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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organistka:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem.



SEPTEMBER 22, 2019
TWENTY-FIFTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. BIERZMOWANIE

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maciej Nowicki (1 rocznica śmierci).
10:00 A.M. L.M. Judith Cecelia Lorczak
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla  
                    Izy i Patryka z okazji urodzin od  
                    rodziców.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla
                   rodziny.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. For recovery for Elżbieta Grzeszczuk from
                  Anna Kucaj

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine Wojtowicz 
                  & Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Joseph N & Frances Piciocco & 
                  Joseph Patrick Murphy

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. William & Anna Tywonick.

SEPTEMBER 29, 2019
TWENTY-SIXTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jan Sitarz w rocznicę śmierci

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Pawła i Marcina od rodziców.
10:00 A.M. L.M. Wacława, Zdzisław, Włodzimierz 
                    Kowalczyk.

11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla  
                  Magdaleny Kobeszko z okazji 20 urodzin.
  1:00 P.M. Ś.P.  Mirosław Kucharek od brata z
                   rodziną.

PARISH NEWS
 TWENTY-FIFTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
SEPTEMBER 22, 2019

God . . . wills everyone to be saved 
and to come to knowledge of the truth.

- 1 Timothy 2:4

TODAY’S READINGS
First Reading - The Lord never forgets the sins of
those who take advantage of the poor (Amos 8:4-
7).
Psalm - Praise the Lord who lifts up the poor
(Psalm 113).
Second Reading - God our savior wills everyone to
be saved (1 Timothy 2:1-8).
Gospel - The one who is trustworthy in small
matters is also trustworthy in great ones (Luke
16:1-13 [10-13]).

LIVING GOD’S WORD
We pray for the wisdom to live justly, that is,

in such a way that we keep ourselves in proper
relationship with God, with each other, and with the
earth. We pray for the wisdom to use our financial
resources to help bring about such “just living.”

GOD IS ON THE SIDE OF THE POOR
Two of today�s readings make it quite clear

that God is on the side of the poor. Amos describes in
detail the exploitation of the poor and needy. The
psalm repeats that God acts to benefit the poor and
lowly. But Luke turns things upside down, telling a



tale of a conflicted steward, about to be fired, who
demonstrates his cleverness and is rewarded. Like the
community to whom Paul writes in Timothy, these
readings are personal, directed to believers, members
of the Jewish and Christian communities, who
struggle to deal with personal choices about how to
conduct their lives. They offer an outline for how God
wishes us to live in a world as complicated and as
confusing as our own.

REFLECTING ON GOD’S WORD
When Jacob Marley appears to Ebenezer

Scrooge at the beginning of A Christmas Carol, he
wears a long chain, clasped around his middle, “made
of cash-boxes, keys, padlocks, ledgers, deeds, and
heavy purses wrought in steel.” He tells Scrooge that
he wears the chain he forged in life, and now he
wanders the earth because in life his spirit never went
beyond “the narrow limits of our money-changing
hole.” Old Marley’s life had been about money until
it ended; now he pays the price.

Luke calls on his community to consider its
use of money. In today’s parable a steward has been
caught squandering his master’s property. Seeing that
his days are numbered, the steward acts quickly to
ensure that he will have friends at the end.
Surprisingly, the master commends him for “acting
prudently.” Jesus then comments that the children of
this world have more gumption than the children of
light, using their money to make friends. 

Three other comments follow: Use money to
make friends for eternity; trustworthiness in small
matters and earthly wealth will lead to being trusted
with true wealth, i.e. God’s kingdom; and you have to
choose between God and “mammon” (whatever holds
your deepest trust other than God). In a nutshell, use
your money to serve; allow God to save.

Jesus is in line with the prophet Amos, who
castigates the businessmen of his day for cheating the
poor and needy. God is on the side of these little ones.
They are the ones we are to befriend by using our
money for their good. Jesus, who came as a “ransom
for all” (1 Timothy 2:4), is our true wealth.

TREASURES FROM OUR TRADITION
 Although June is the month most associated

with weddings in the United States, September has
become more popular in recent years. Wedding
celebrations always require some savvy planning, and
people who have a talent for hospitality in the mix. At
the wedding feast at Cana, the mother of Jesus was
recruited to deal with some of the details of the
banquet, and when a very understandable crisis arose,
she did what she could to rescue the party. Anyone

who has ever run out of ice, dessert, or table settings
knows the stress!

Slowly, the memory of Jesus Christ�s
blessing of this marriage feast led the Church to form
a way to bless marriages. A thousand years ago
weddings migrated from the family home to the doors
of the church, where the celebration was held in
public view. From this practice came a prayer called
the �Nuptial Blessing,� one of the most solemn
prayers in our tradition. It is very much like the
prayers by which baptismal water and chrism are
consecrated, the ordination prayer over a priest, and
the Eucharistic Prayers over bread and wine. Four
hundred fifty years ago, weddings moved inside the
church building. All of this gives married couples
good reason to celebrate their anniversaries well,
especially with the clinking of glasses filled with
good wine.

FOOD FOR THE POOR 
Appeal Next Weekend

Father Richard Paul Lewandowski will be at
our parish next weekend, September 28/29 to speak
about the mission of Food for the Poor.  He is a priest
of the Diocese of Worcester.  Presently, he assists
Food for The Poor in raising awareness and direct
relief to the poor throughout Latin America and the
Caribbean.

Fr. Lewandowski was ordained in 1974, and
his ministries have included serving as an associate
pastor and pastor in many parishes, and Campus
Ministry. He is a licensed mental health counselor and
writes children’s books. In addition to his ministry
with Food for the Poor, he serves at St. Richard’s
Parish, Sterling, MA, and counsels first responders
and combat veterans.  Please be generous in
supporting this very worthwhile appeal. 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may



be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXV NIEDZIELA ZWYKŁA    

 22 WRZESIEŃ 2019

Cytat dnia: 
Jezus Chrystus, będąc bogatym, dla was stał się

ubogim,
aby was ubóstwem swoim ubogacić.

2 Kor 8, 9

Pierwsze czytanie: Am 8, 4-7
Psalm responsoryjny: Ps 113
Drugie czytanie: 1 Tm 2, 1-8
Ewangelia: Łk 16, 1-13

Nasza wiara, aby była autentyczna, musi
sięgać konkretów codziennego życia. Dzisiaj Pan
Bóg pyta nas o nasze odniesienie do ludzi i o
dysponowanie dobrami materialnymi. Oszustwo,
wyzysk, chciwość nie pozostaną bez konsekwencji. I
do nas skierowane są słowa: Zdaj sprawę z twego
zarządu. Póki mamy czas, możemy sobie zjednywać
bliźnich. Tylko okazując miłosierdzie ludziom,
możemy liczyć, że i Bóg nam je okaże.

MĄDRA ZAPOBIEGLIWOŚĆ
 Niezależnie od tego, czy „Pan” z

przypowieści (16, 8) wskazuje na Jezusa, czy na
posiadacza ziemskiego - pochwała nieuczciwego

zarządcy wydaje się dziwna. Jak można pochwalić
człowieka, który przywłaszcza sobie bezprawnie
dobra innych i pozyskuje sobie przyjaciół kosztem
właściciela? Jeśli przyjrzymy się uważniej,
zorientujemy się, że nie została pochwalona sama
postawa zarządcy, ale tylko jego przezorność.
Zrozumiał on właściwie sytuację, przemyślał
uważnie, jakie kroki są konieczne, i zadziałał szybko
i zdecydowanie. Nie czynił sobie żadnych złudzeń i
nie miał ani chwili wahania. Dopóki posiada jeszcze
jakieś możliwości działania, stara się zapewnić sobie
środki do życia i mieszkanie na ten czas, kiedy będzie
już zwolniony. I właśnie ta jego zapobiegliwość
zostaje pochwalona, a nie sposoby, których używa,
aby zapewnić sobie przyszłość. Uczniowie Jezusa
powinni działać z taką samą przezornością i
zręcznością. Jezus mówi im, że mogą się dużo
nauczyć od „synów tego świata”, jeśli chodzi o
rozpoznawanie własnej sytuacji, o trafność
wnioskowania i konsekwencję w działaniu.

Wyrażenie „synowie światłości” określa
uczniów Jezusa. Jezus przyszedł na świat jako
światłość. Kto idzie za Nim, ma światłość, i powinien
dać się prowadzić światłości. UczniowieJezusa
powinni na czas pomyśleć o swojej przyszłości, aby
niespodziewanie nie znaleźć się w próżni. Powinni
zatroszczyć się o przyjęcie do wiecznego mieszkania.
Ich myśl powinna kierować się nie tyle ku najbliższej
ziemskiej przyszłości, ile ku przyszłości poza
progiem śmierci. Tę zaś przyszłość zdobywa się lub
traci zależnie od postępowania w obecnym czasie.
Wyrażenie „wieczne przybytki” wskazuje na trwałą,



wieczną wspólnotę z Bogiem. Nie chodzi tutaj
przecież o zapewnienie sobie starości na tej ziemi i o
przygarnięcie przez ludzi; chodzi o życie wieczne i
przygarnięcie przez Boga. Taką przyszłość Jezus
otwiera synom światłości. Ale oni powinni się do niej
przygotować poprzez zapobiegliwe postępowanie.
Także oni powinni traktować dobra ziemskie w
sposób roztropny, taki który może zapewnić
przyszłość poprzez pozyskanie przyjaciół. Muszą
okazać się zarządcami godnymi zaufania, którzy
dowiodą swej wierności w najdrobniejszych
rzeczach. A jest to możliwe tylko wtedy, gdy służą
Bogu, a nie mamonie.

Serce uczniów powinno należeć do Boga. On
powinien być Panem, którego kochają i któremu
podlegają. Tylko wtedy, gdy będą z Nim tak
związani, możliwy się okaże właściwy stosunek do
dóbr ziemskich, taki który zapewni im przyszłość.
Kto uznaje Boga za Pana, uznaje Go także za Pana
dóbr materialnych, i wie, że nie może ich używać
jako ich właściciel absolutny, ale tylko jako zarządca.
Od właściwego stosunku do Boga zależy cała reszta.
Kto służy Bogu, jest wolny wobec mamony. Kto
służy pieniądzom, robi z nich swojego boga.
Przywiązuje się do nich, spodziewa się od nich pełni
życia i nie może zaangażować się z wolnością dla
dobra innych osób.

Związek z Bogiem czyni ludzi wiernymi i
godnymi zaufania zarządcami. Zarządca zależy od
swojego gospodarza i jest przed nim odpowiedzialny.
Nie dysponuje dobrami własnymi, ale dobrami kogoś
innego, dobrami, które Bóg mu powierzył. Zarządca
jest wierny i godny zaufania, jeśli daje się prowadzić
woli swego gospodarza i nie postępuje według
swoich zachcianek. Wszystkie jego myśli powinny
być skierowane ku temu,żeby gospodarz nie poniósł
jakiejkolwiek straty i nic się nie stało wbrew jego
woli, żeby spełniły się jego plany. Poprzez stosunek
do majątku gospodarza zarządca okazuje, jaką ma dla
niego wartość związek z samym gospodarzem. Tak
więc dobra materialne są nam powierzone dla naszej
próby. Jako zarządcy dóbr powinniśmy sprostać
próbie naszego stosunku do Boga, powinniśmy
wykazać się wiernością i wiarygodnością .
Powinniśmy używać tych dóbr zgodnie z intencją
Pana.

W łaściwy użytek z dóbr polega na
pozyskiwaniu sobie nimi przyjaciół, na działaniu dla
korzyści bliźniego. Nie możemy przeznaczyć dóbr
tylko na nasz w łasny użytek. Zarządca z
przypowieści, dopóki mógł jeszcze coś uczynić, nie
wykorzystywał majątku gospodarza w ten sposób,
żeby mile spędzać dni, ale myślał o przyszłości i

przygotowywał ją sobie. Bo dobra ziemskie nie są po
to, żeby je egoistycznie konsumować i uczynić sobie
na tym świecie piękne, wygodne życie, są po to, żeby
ich używać z myślą o przyszłości, zgodnie z wolą
Bożą, czyli powinny te dobra obracać się na korzyść
naszego bliźniego. W przypowieści Jezus mówi
przede wszystkim o dobrach materialnych. Ale
chodzi również o wszystkie inne dobra ziemskie,
takie jak zdolności duchowe, talenty, wykształcenie,
Wszystko to ma być używane i zarządzane w
postawie wierności. Nie może być trwonione dla
wywyższania samego siebie i osobistej wygody

Jezus wymaga od uczniów bystrości i
przezorności. Dlatego też jako pierwszą rzecz
piętnuję taki stosunek do dóbr ziemskich, który ma na
uwadze tylko chwilę bieżącą . Bo nie jest
przezornością roztrwonić te dobra dla doraźnej
przyjemności. Poza tym Jezus wyznacza zakres
właściwy dla naszego stosunku do dóbr ziemskich.
Błędem jest przyznanie własnemu „ja” prawa do
niezależnego dysponowania dobrami. „Ja i moje
dobra” nie mogą być zamkniętym światem. Pan Bóg i
inni ludzie są bowiem decydującym odniesieniem dla
świata dóbr. Jesteśmy zależni przede wszystkim od
Boga. Nie jesteśmy pełnoprawnymi gospodarzami,
ale tylko zarządcami naszych dóbr.Nie powinniśmy
ich zamykać przed naszym bliźnim, ale mamy je
spożytkować dla jego korzyści. Jedynie wtedy, gdy
nie tracimy z oczu całego zakresu pochodzenia i
przeznaczenia dóbr, możemy postępować roztropnie i
zapewnić sobie przyszłość.

SPOTKANIA 
ANONIMOWYCH

 ALKOCHOLIKÓW
Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com



ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Coniedzielny udział we Mszach Świętych w
polskich kościołach, czy fakt zamieszkania na terenie
parafii nie jest jednoznaczny z przynależnością do
niej. 

Również fakt, że ktoś w naszej parafii
uczestniczył w naukach przedmałżeńskich, zawarł
małżeństwo czy ochrzcił dziecko, czy ma zapisane
dziecko w polskiej szkole nie oznacza automatycznej
przynależności do parafii, gdyż w naszej wspólnocie
mają miejsce śluby i chrzty osób także spoza parafii.

Każdy parafianin, należący więcej niż sześć
miesięcy może otrzymać zaświadczenia wynikające z
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać,
matką/ojcem chrzestnym.
-wiadkiem bierzmowania.
-wiadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 
albo zgodę na ślub w innej parafii.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – September 15, 2019
I - $2,570   
II – My Special offering for the feast of St. 
Stanislaus Kostka - $2,213 – from 115 Family's.
AC $25 - Total - $4,013
Membership 2019 - $325

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $6,160
$200 – PSFCU.
$100 – R.B. Akonom.

Komitet Parady Pułaskiego 
serdecznie zaprasza do wzięcia

udziału w 
82 Paradzie Pułaskiego

w dniu 6 października 2019 roku.

Po Paradzie zapraszamy wszystkich na obiad.
Rezerwacja biletów:
Autobus i obiad $25

Tylko obiad $15
Rezerwacja w dniu parady $30

Dzieci do lat 14 za darmo.

Rezerwacje przyjmują:
Bożena: 917-371-5474
Hania: 718-314-4028

Monika: 347-439-3832



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500

email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy -Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  September 22 - September 29, 2019 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

Janina Zysk - For Healft.
SPECIAL INTENTION


